
4) Déterminer la longueur de la barre.
A) La garniture est adapté pour des portes de 400mm à 1.000 mm.
B) Mesurez la  cotes « Y », entraxe de fixations entre les boitiers de commandes.
C) La longueur de la barre de poussée est la cote « X » : X = Y -104 mm.

1. Liste des composants

1) Assurez-vous de la compatibilité de la garniture avec la serrure que vous
utilisez.

2) Assurez-vous que tous les composants soient disponibles pour le montage.

2. Prédisposition de la porte
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Manuel de montagePB3410
Garniture barre de poussée 
pour serrure anti-panique 
encastré (serrure non-inclus)

1) boitiers de commandes, 1 paire

4) Set de fixation

2) Barre de poussée, 1 pièce

3) Bras de liaison, 1 paire
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REMARQUE : installez d’abord la serrure encastrée avant d’installer les 
boitiers de commandes.

1) La porte doit être placé dans les règles de l’art et fonctionner sans
contrainte à l’ouverture.
2) Marquez les distances L1 et L2 pour définir la bonne position pour les
boites de commandes.
3) Utilisez le gabarit de forage en utilisant les repères L1 et L2.
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3. Installation de la garniture

6) Les boitiers de commandes sont conçus pour porte gauche et droite.
1) Retirez les caches.
2) Introduisez la tige carré de 9/9mm  et tournez pour qu’elle soit bien mise en place.
3) Installez d’abord le boitier de commande avec carré 9/9 en introduisant le carré dans la 

serrure, ensuite fixer l’autre boitier sur l’autre côté. Placez les caches et fixez les vis de 
pressions M4.

4) Introduisez la barre de poussée dans les deux bras de liaisons, sans fixer les vis 
de pressions. Raccordez les bras de liaison sur les boitiers de commandes et 
bloquez correctement les vis de fixations.

5) Bloquer la barre dans les bras de liaison par les 2 vis de pression. 

4-M6 GRUB SCREW

Testez l’ensemble pour s’assurer du bon fonctionnement.
M4 GRUB SCREW
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Boitier de commande 
principale pour 
serrure encastré

REMARQUE : Pour s’assurer d’une fixation correcte, la fixation dans 
des profils en PVC se fait par des vis spécifiques qui vont dans le 
renfort en acier. Pour la fixation dans des profils métalliques il faut 
utiliser des écrous à sertir et des vis métriques.

L2
C



4) Bepaal de lengte van de duwstang.
A) De paniekbalk-beslag is bedoeld voor deurbreedtes van 400 tot 1000 mm.
B) Meet de afstand ç Y è tussen de twee bedieningsmechanismen.
C) Kort de duwstang in tot lengte ç X è. X = Y -104 mm

1. Onderdelen lijst

1) Zorg er altijd van tevoren voor dat het slot compatibel is met de Paniekbalk-
Beslag.

2) Zorg ervoor dat u alle componenten bij de hand heeft en gebruikt.

2. Aanpassing aan de deur en vereiste
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Installatie instructiePB3410
Paniekbalk-Beslag voor 
inbouw sloten. (slot is niet 
inbegrepen)

1) Bedieningsmechanisme, 1 paar

4) Bevestigingsaccessoires

2) Duwstang, 1 pi¯ce

3) Hendelarmen, 1 paar
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Annotatie : Monteer eerst het inbouw slot voordat u het paniekbalk-beslag 
monteert.

1) De deur moet vakkundig worden geµnstalleerd en moet zonder enige 
weerstand geopend kunnen worden.
2) Markeer de afstanden L1 en L2 om de juiste positie van de 
bedieningsmechanismen te bepalen.
3) Gebruik het bijgeleverde boorsjabloon om de posities L1 en L2 te markeren. 
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3. Installatie van het Paniekbalk-Beslag

6) Het beslag is geschikt voor linkse en rechtse deuren.
1) Verwijder de afdekkappen.
2) Bevestig de vierkantstift 9/9mm in det bedieningsmechanisme en controleer of 

deze goed zit.
3) Monteer eerst het bedieningsmechanisme met een vierkant aan de slotzijde, dan die aan 

de tegenoverliggende zijde. Monteer vervolgens de afdekkappen en draai de M4 
puntschroef vast. 

4) Steek de duwstang in de twee hendelarmen. Naadat bevestig de twee 
hendelarmen met de meegeleverde schroeven aan de bedieningsmechanismen.

5) Draai nu de twee puntschroefen op de hendelarmen vast, zodat de duwstang 
wordt geblokkerd.

4-M6 GRUB SCREW

Controleer nu het gehell op zijn goede functionaliteit. M4 GRUB SCREW
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Opmerking : Om een stevige bevestiging te garanderen, raden we bij 
Kunststof-deuren in de stalen versterkingsprofiel te schroeven. Gebruik 
hiervoor specifieke zelfborende schroeven. Voor metalen en aluminium 
deuren advisieren wij het gebruik van blindklinkmoeren en metrische 
schroeven.
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3) TAPE DRILLING TEMPLATE ON DOOR USING

VERTICAL       AND HORIZONTAL

A) THE DEVICE IS FIT FOR THE DOOR WIDTH FROM 400MM TO 1,000MM

B) MEASURE THE DEVICE WIDTH OF "Y".

C) LENGTH OF THE PUSH BAR  IS "X":   X=Y-104

4) DETERMINE DEVICE LENGTH.

1. PARTS CHECK

1) MAKE SURE THE CORRECT DEVICE IS BEING USED.

2) MAKE SURE ALL NEEDED PARTS ARE ON HAND.

2. DOOR LAYOUT

1) DOOR MUST BE FITTED AND HUNG PROPERLY BEFORE PROCEEDING.

2) MARK VERTICAL     AND HORIZONTAL     ON DOOR.

CL1 CL2

HORIZONTAL

VERTICAL

CL1 CL2
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INSTALLATION

INSTRUCTIONS

PB3410
PUSH BAR 
ACTUATOR DEVICE

1) DEVICE

3) SCREW PACK

2) PUSH BAR, 1 PCS

3) ARMS
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NOTE:INSTALL MORTISE LOCK BEFORE INSTALL THIS DEVICE.
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3. HARDWARE INSTALLATION

6) DEVICE FOR LEFT DOOR AND RIGHT DOOR

    1) OPEN THE COVER.

    2) REVISE SPINDLE SNAP TO HOLE AND TURN。

    3) INSTALL MAIN DEVICE TO CONNECT THE MORTISE LOCK, ALIGNMENT THEN

        FIX BY SCREW.  INSTALL THE OTHER SIDE。CLOSE THE COVERS。

    4) PUT THE PUSH BAR TO CONNECT THE ARMS, BUT DON'T FIX BY SCREW。

        AND FIX INTO THE DEVICE. LOCK THE SCREW。

    5) FIX THE PUSH BAR BY GRUB SCREW,

        TEST THE UNIT TO ENSURE CORRECT OPERATION

4-M6 GRUB SCREW

2-M4 GRUB SCREW
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INSIDE

NOTE:IF USING OUTSIDE TRIM OR SEX BOLTS,

 MOUNT TRIM PER DIRECTIONS IN TRIM BOX.

 NO NEED TO DRILL THE HOLES IF USE WOOD SCREWS.
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4) Bestimmen sie die Länge der Druckstange.
A) Der Panik-Stangengriff ist vorgesehen für Türenbreiten von 400 bis 1000 mm.
B) Messen sie den Abstand « Y » zwischen den beiden Betätigungsmechanismen.
C) Druckstange auf Länge « X » kürzen. X = Y -104 mm

1. Teileliste

1) Vergewissern sie sich vorher immer über die Kompatibiliät des Schlosses mit
dem Panik-Stangengriff.

2) Vergewissern sie sich alle Komponenten zur Hand zu haben und einzusetzen.

2. Anpassung an der Türe und Voraussetzung
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MontageanleitungPB3410
Panik-Stangengriff für 
Einbau-Schlösser (Schloss 
nicht einbegriffen)

1) Betätigungsmechanismus, 1 paar

4) Zubehörbeutel

2) Druckstange, 1 pièce

3) Hebelarme, 1 paar
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Anmerkung : installieren sie als erstes das Einbau-Schloss, bevor sie den Panik-
Stangenbeschlag installieren.

1) Die Türe muss fachmännisch installiert sein, und sich ohne jeden Widerstand
öffnen lassen.
2) Zeichnen sie die Abstände L1 und L2 an, um die richtige Position der
Betätigungsmechanismen zu definieren.
3) Benutzen sie die beigelegte Bohrschablone zum Anzeichnen der Positionen
L1 und L2.
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3. Panik-Stangenbeschlag

6) Der Beschlag ist für linke und rechte Türen geeignet.
1) Entfernen sie die Abdeckkappen.
2) Befestigen sie den Vierkantstift 9/9mm in dem Betätigungsmechanismus und 

prüfen sie, dass er gut sitzt.
3) Montieren sie als erstes den Bedienungsmechanismus mit Vierkant an der Schlossseite, 

dann den der Gegenseite. Montieren sie anschliessend die Abdeckkappen und ziehen sie 
die M4 Madenschrauben an.

4) Stecken sie die Druckstange in den beiden Hebelarme ein. Befestigen sie die 
beiden Hebelarme an den Betätigungsmechanismen, indem sie die beiden 
Schrauben fest andrehen.

5) Drehen sie nun die beiden Madenschrauben der Hebelarme fest, damit die 
Druckstange blockiert ist.
Prüfen sie nun die Gesamtheit auf seine gute 
Funktionsfähigkeit.

4-M6 GRUB SCREW

2-M4 GRUB SCREW
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anismus an der 
Schlossseite

Anmerkung :  Um eine vernünftige Befestigung zu gewährleisten, 
empfehlen wir bei PVC-Türen, mit spezifischen Schrauben in die 
Stahlarmierung zu schrauben. Bei Metall-und Aluminiumtüren 
empfehlen wir Einziehmuttern und metrische Schrauben zu verwenden.
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